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AcrMDADES DE CIESPAL 

ca que se maneja en cada país y ca­
nal. Eso vemos como nuestra contri­
bución más concreta a la integración 
latinoamericana. 

Una inquietud nuestra ha sido la 
evaluación del impacto de la capaci­
tación. Queremos ampliar el efecto 
multiplicador del esfuerzo a través 
del material didáctico para los de­
más centros de capacitación y las fa; 
cultades de comunicación. 

Por otro lado, falta ampliar los cri­
terios con respecto a la selección del 
grupo meta en la capacitación. Una 
posibilidad muy interesante en ese 
sentido son los canales locales, re­
gionales e incluso la televisión co­
munitaria. Hay una tendencia en el 
público a enfocar su interés más ha­
cia lo local que a lo nacional o inter­
nacional. 

La experiencia en el trabajo con 
canales pequeños regionales ha 
probado que existe disposición y 
muchas necesidades. Esto facilita la 
implementación de nuevos concep­
tos en el trabajo diario de estos 
canales. 

En general, ¿cómo se inserta 
el proyecto en las líneas de traba­
jo de la Fundación Friedrich Ebert 
en América Latina? 

La Fundación tiene oficinas en 
toda América Latina donde ejecuta 
proyectos en importantes áreas co­
mo el desarrollo sustentable, la polí­
tica social, etc. Diferentes sectores 
de la sociedad civil están involucra­
dos en ese trabajo que significa una 
riqueza de experiencias y recursos 
humanos que todavía no hemos vin­
culado a los objetivos del proyecto 
de medios de comunicación. Creo 
que hoy en día con los fondos cada 
vez más limitados ya no debemos 
darnos el lujo de trabajar cada uno 
por su cuenta. Hay una fuerte dispo­
sición de mis colegas en América 
Latina de apoyar al proyecto, y un 
consenso de que los medios de co­
municación a todos los niveles jue­
gan un papel decisivo en los 
procesos de democratización e inte­
tegración y, que los sectores de la 
sociedad civil tienen que tener acce­
so, voz y participación en los proce­
sos comunicativos. O 

CHASQUI EN DISCO COMPACTO (CD-ROM) 

El Centro de Documentación de CIESPAL es miembro de la Red Mundial 
de Centros de Documentación en Comunicación CCOMNED. 

En la última reunión de la subred del COMNET para América Latina, se 
decidió elaborar el segundo CD-ROM, con la colaboración de la Universidad 
de Colima, México y la Universidad de Sevilla, España. 

En este CD-ROM se incluirán: 
- Los textos completos de Chasqui, del No. 1 al 47. 
- Actualización de las bases de datos del primer CD-ROM, existentes en 

los centros participantes, y las bases de datos de los nuevos miembros 
de la Subred, COMNET-AL. 

- El texto completo de la legislación y deontología de la comunicación en 
América Latina. 

- El estado de los mass-medía en los países del área. 
- Los requisitos y planes de estudio para cursos, licenciaturas, postgrados 

y doctorados en comunicación en América Latina. 
El CD estará en circulación en 1995 y será distribuido por los centros 

miembros de la red COMNET. 

ENTREVISTAS 

w ....,w.·.·.·.••·,'* . 
t.;¡¡¡¡¡· os comunicadores ~ue1~%1~. 
¡¡¡ti! 11®¡: han hecho de su VIda 
';:;:;:: .;:;:;::.' un compromiso con la 

sociedad: Santiago es uno de 
los mayores caricaturistas de 
Brasil, Arturo Pérez Reverte 
es uno de los corresponsales 
de guerra de más prestigio. 

48 .Santiago y la caricatura en 
Brasil: mostrar que el rey está 
desnudo 
Paulode Tarso Riccordi 

52 Arturo Pérez Reverte: la vida 
de un corresponsal de guerra, 
Carmen de la Serna 

¡¡I
COMUNICACION y 

GENERO 

···....;¡;¡;;;:::. n los últimos años sei
$~::~ :::::": ... ... 
j¡¡¡¡¡ :~> ¡ comenzo a dar mas 
::::~:::: :::t:~ 
:::~;:: ::~. importancia a la 

relación entre género y 
comunicación, sin embargo, 
todavía queda un largo 
camino por recorrer. 

55 Periodismo diferente, 
Yoloxochitl CasasChousal 

59 El olvido de la mujer sujeto, 
RosaMaríaAlfaro 

65 Género, comunicación y 
desarrollo, 
Fabiola Campillo 

67 Resolución de Ecuador. 

69 Mirta Rodríguez y "Bohemia", 
Lucía Lemos 

72 El ejemplo de la revista 
Domingo: Sherezade, 
Kintto Lucas 

73 Análisis de materiales 
educativos, 
CésarHerrera 
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Mostrar que el rey
 
está desnudo
 

Santiago es uno de los principales caricaturista brasileños. Cuatro 
veces premiado en el Salón deHumor de Tokio, una vezen el 

legendario Salón deMontreal (Canadá), una vezen Sofía 
(Bulgaria), una en Estambul (Turquía), una en Duisburg 
(Alemania Oriental). Y 17premios enBrasil. Además dela 

simpatía y generosidad, su cualidad más evidente es lacapacidad 
de indignarse con las injusticias. Crítico severo delos medios de 
comunicación brasileños, desmitifica elpapel delaprensa en la 
caída deFernando Collor deMello. Durante una conversación 

acompañada delinfaltable chimarrao (el tradicional mate amargo 
gaucho), habló también desuplacer endibujar caricaturas diarias 
y analizó el ininterrumpido surgimiento deprofesionales del humor 

con refinada técnica en elestado deRío Grande do Sul. 
@r~~~~~~~~~f~~~~~~~~j~~~r¡@j~j~j;~¡¡¡¡¡¡¡~j~~~¡¡¡¡¡¡¡¡m¡~¡;¡;~j¡j~rttlII¡¡¡ 
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n los primeros años de la 
l~I\ década del 70 el joven 
::::::~:: ; Neltair Rebés Abreu di­
:t\. ~ bujaba para el periódico 
@ff~¡ del Directorio Académico 
·t~:~::>· de la Facultad de Arqui­

tectura. Eran años de dictadura mili­
tar y reírse de las autoridades, 
inclusive las universitarias, podría 
costar caro. Decidió adoptar como 
apodo y cobertura, el nombre de su 
ciudad natal. De este modo surgió la 
firma de Santiago, marca registrada 
de uno de los principales caricaturis­
tas brasileños. 

La ciudad de Santiago do Bo­
queírao es una pequeña comunidad 
del interior de Río Grande do Sul 
(estado más meridional de Brasil), 
ubicada a menos de 50 kilómetros 
de la frontera con la provincia argen­
tina de Corrientes. Esa proximidad 
ha provocado, a lo largo de las últi­
mas décadas, un intenso intercam­
bio de influencias culturales que se 
expresan principalmente en la pro­
ducción del humor gráfico. 

"En Santiago yo oía la radio El 
Mundo, pero no tenía contacto con 
los diarios argentinos. Conocí a Qui­
no cuando vine a vivir a Porto Alegre 
en 1970 y pasé a querer a los argen­
tinos. Recibí gran influencia y pasé a 
tener intercambio con ellos", dice. 

En una edición del famoso Salón 
de Humor de Piracicaba (el más im­
portante de Brasil, que Santiago ga­
nó cinco veces) conoció a Christ y 
Fontanarrosa. Ante la evidencia que 
adoptaban el gaucho (tipo típico de 
la región que abarca el sur del Bra­
sil, Uruguay y la Pampa Argentina) 
como tema, surgió la idea de un libro 
internacional: Gauchísima Trindade. 

Hoy vive en un barrio tranquilo de 
Porto Alegre, 15 minutos a pie del 
centro de la ciudad. Dibuja cerca de 
ocho horas diarias, suficientes para 
consagrarse como uno de los artis­
tas más premiados dentro y fuera 
del país. Solamente en el Salón de 
PAULO DE TARSO RICCORDI, brasileño. Periodista y 
profesor universitario. Instructor de Televisión en 
CIESPAL. Los dibujos que ilustran el artículo son de 
Santiago. 

escriban. De todas formas. Barlés, 
mi propio personaje en el libro, tam­
poco resulta ningún héroe... Pero si 
es que todo esto es absurdo. Juzgar 
ese mundo de la guerra con los ojos 
de éste no tiene sentido... 

Pero usted escribe el libro pa­
ra que lo leamos todos... 

En este caso, lo escribí porque 
me salió así, porque me pidieron un 
relato de guerra y no otra cosa. Y 
además, cuando yo leo una novela 
sobre el Japón, procuro no leerla 
con ojos de madrileño, porque no 
entendería nada. Y menos juzgar la 
historia con mis ojos. 

¿Lo escribió consciente de 
que podía ser una despedida del 
periodismo? 

De ninguna manera. Es un rela­
to, y nada más. Yo sigo siendo pe­
riodista, y seguiré yendo a las 
guerras, aunque ahora haga un pa­
réntesis. 

pedido de la TVE 
No me he despedido. Simple­

mente he dejado claras una serie de 
cosas. Mis abogados están al habla 
con TVE para saber cuál es mi si­
tuación. No tengo ni idea cuál es. 

De todas formas supongo que 
estará muy agradecido a ese tra­
bajo en TVE. Porque sin duda sus 
libros se empezaron a vender tan­
to, entre otras cosas porque eran 
de un personaje conocido... 

Hombre, no quiero ser pretencio­
so, pero espero que no sea esa la 
única razón... De hecho, en Francia 
vendo también mucho y nadie me 
había visto en la tele. Pero sí, claro 
que estoy agradecido a TVE, tengo 
muchos amigos y he trabajado muy 
a gusto. Lo que pasa es que a veces 
en la vida uno tiene que elegir, y ten­
go la enorme suerte de que no nece­
sito el periodismo para vivir, de que 
mis ambiciones materiales son limi­
tadas, yeso me da libertad para es-

Territorio comanche y escribiré y ha­
ré lo que juzgue oportuno de aquí en 
adelante. 

El relato sorprende por la frial­
dad con la que un corresponsal 
puede llegar a ver la guerra ¿Está 
usted saturado? 

No. El relato pretende ser una vi­
sión lúcida de la guerra desde den­
tro. Es amargo y brutal a veces, 
porque la guerra lo es. Irónico tam­
bién. Porque el nuestro es un oficio 
duro, complicado arriesgado. No 
creo que sea una visión fría sino 
profesional, porque la guerra ha sido 
mi lugar de trabajo durante el 75 por 
ciento de mi tiempo en los últimos 
20 años. No digo "qué horror!" ni me 
escandalizo, porque sé que es un lu­
gar distinto, donde la moral y las mo­
tivaciones por las que la gente actúa 
son diferentes. Pero eso no quiere 
decir que no voy a volver. No es fácil 
romper con tantos años de trabajo, 
de amigos. 
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Arturo Pérez Reverte: .' 

La vida de un
 
corresponsal de guerra
 

elgado, fibroso, y con tar mis recuerdos como me diera la
 
un aspecto juvenil (a gana. Yeso es lo que he hecho",
 
pesar de sus 43 dice Reverte.
 
años) que ni la aje­


"Seguiré yendo a las guerras"treada vida que ha 
llevado hasta ahora ¿Cuántos de sus colegas men­

ha logrado vencer, Arturo Pérez Re­ cionados en el libro le han llama­
verte parece más bien uno de esos do para protestar por lo queSu último libro, Territorio estudiantes a los que después de algunos consideran hirientes in­

comanche, ha levantado esta entrevista va a dar una charla discreciones? 
polvareda y vaya por la de periodismo. Sin embargo, está Ninguno. Porque no hay tales in­

entre los escritores más cotizados discreciones. Mis comentarios sobre cuarta edición. Es un relato en el mundo editorial y es uno de los mis compañeros están en un con 
corto, escrito en solo quince que más libros vende -600.000 solo texto del que no se los puede sacar. 
días, en elque descarga su	 en España- y que tienen mayor pre­ No es lo mismo decir que Manolo 

sencia en los mercados extranjeros: bebía que suena muy mal, a contar memoria desgarrada de en un año y medio La tabla de Flan­ que Manolo bebía tras seis meses 
veintiún añoscomo des y El club Dumas han alcanzado de horror en Sarajevo para olvidar a 

corresponsal deguerra, nueve en Francia (donde la revista Lire le los niños muertos con los que se 
consideró como uno de los diez me­ acababa de cruzar. Todos ellos, el de ellos trabajando para1VE, jores novelistas de 1993) los 80.000 99 por ciento, lo han leído desde 

cuyos dirigentes quedaron ejemplares, funcionan muy bien en esa perspectiva y me han llamado 
Alemania, aparecen ahora en Ingla­Profundamente enojados para decirme que les había gustado. 
terra y han cuajado espléndidamente Además, llevo toda mi vida oyendo a cuando decidió abandonarel en América del Sur. la gente opinar sobre mi trabajo, mi 

programa Código Uno. Territorio comanche es un libro vida, mis libros, mis reportajes con 
atípico en su obra. Fue el encargo absoluta libertad, y jamás he protes­Periodista y novelista 
de un amigo editor que le pidió unos tado. Me he reservado esta vez areconocido, Arturo Pérez relatos cortos para inaugurar una co­ contar mis recuerdos tal y como son, 

Reverte cuenta en esta lección. Escrito de un tirón, en un con libertad, y me importa un bledo 
par de semanas, "ha sido el home­ lo que la gente piense, y sobre todo entrevista cómo es la vida de 
naje a mis compañeros de profesión lo que piensen quienes critican sin 

un corresponsal deguerra. en las guerras, un ejercicio de me­ haberlo leído. He puesto los nom­
moria, un libro amargo y duro porque bres reales para demostrar que todo mm;~;¡;¡;¡;;~;ilimm;~~¡~~l;¡;¡~;m;ful1m¡;¡;~~~;¡;¡;¡;~ili;m: 
así es la guerra, pero un libro honra­ es cierto, y citar los testigos. Si al­
do, yeso no puede discutirlo nadie. guien se ha molestado, lo siento de 
Después de 21 años de este oficio, verdad, pero la vida no es siempre 
con huesos rotos, riesgos y faenas, agradable. 
creo que me he ganado a pulso con­

y si algún colega suyo escri­
CARMEN DE LA SERNA, española. Periodista. Este biera algo similar, ¿Cómo saldría artículo fue publicado antes en la revista española 
Epoca. parado Arturo Pérez Reverte? 

Yomiuri Shimbun, de Tokio (el prin­
cipal Salón de Humor del mundo) 
ganó cuatro premios: en 1980 el 
Premio Excelencia, en 1983 Men­
ción Honorífica del jurado, en 1987 
Medalla de Oro, y en 1989 el Grand 
Prix que es el más importante. 

En Brasil, Santiago tiene sus di­
bujos distribuidos a través de la 
Agencia Pacatatú de Río de Janeiro, 
una distribuidora a los moldes de la 
Sindycate norteamericana. Sus tiras 
llegaron a ser distribuidas a ocho 
diarios del país, "sin embargo la cri­
sis económica está pegando duro" y 
hoy tiene trabajos publicados en tres 
periódicos. Su principal fuente de in­
gresos son las ilustraciones para 
House Organs, periódicos de entida­
des especializadas, para publicidad 
y tiras educativas. Se fijó como renta 
mínima los mil dólares y ha conse­
guido mantenerse por encima de 
eso, sin contar los premios en los 
salones de humor por todo el mun­
do. Una ganancia superior a la que 
obtendría si estuviese trabajando en 
un diario, "y con mucho menos ho­
ras diarias de trabajo, además de 
disfrutar de mayor libertad de crea­
ción". 

En sus primeros años de trabajo 
como caricaturista alimentaba el 
sueño de ver sus dibujos en las pa­
redes de las humildes casas de los 
peones, en las más distantes ha­
ciendas de Río Grande do Sul. No 
fueron necesarios muchos años pa­
ra que yo, viajando como reportero 
por el interior, encontrase sus dibu­
jos colgados en las paredes de al­
macenes a la vera de caminos. Es 
una de sus características querer 
ser conocido por la gente común 
que puebla los rincones más distan­
tes. También viene de ahí su pasión 
de publicar libros: una forma de eter­
nizarse. 

"El libro perpetúa, da un senti­
miento de eternidad. Aunque el mer­
cado editorial brasileño esté un poco 
cerrado, tengo proyecto de tres nue­
vos libros. Trabajo mucho en eso 
durante las horas libres", comenta. 
Ha publicado: Humor macanudo 
(1976), Refandango (1977), Gauchí­
sima Trindade (con Christ y Fonta­
narrosa en 1982), Causos do 
macanudo Taurino Fagunde (1982), 

Milongas do Macanudo Taurino 
(1984), Bailanta do Taurino (1986) y 
As tnvencoes da VÓ Libania (1988). 

Un poquito de sal 
Santiago: Cuando se habla de li­

bertad de los caricaturistas brasile­
ños, se está hablando princi­
palmente de dos de ellos: los melli­
zos Paulo y Chico Caruso, uno en la 
revista Isto É y el otro en el diario O 
Globo. Chico consiguió un estatus 
tal que le permite imponer su traba­
jo, y Paulo tuvo su vida facilitada 
porque Isto É siempre fue opositora 
de Collor. Yo no tuve ese placer. En 
los diez meses que dibujé para O 
Estadao (O Estado de Sao Paulo) 

EN1'lttVISTA 

50% de lo que hice fue censurado. 
Las cosas más folklóricas eran publi­
cadas. Un día le dije al editor: "Yo no 
quiero poner pimienta. Sé que el dia­
rio es austero. Pero por lo menos, 
dejénme poner sal". Los demás dia­
rios tampoco permitieron nada muy 
fuerte. 

La misma prensa que después 
se vanaglorió de haber derribado a 
Collor, fue quien lo protegió cuando 
era poderoso. No publicaba nada 
contra él. Después que decretaron 
guerra a Collor, todos pudieron dibu­
jar en contra. Ahí ya no hice más ca­
ricaturas sobre él. No me gusta 
golpear en cachorro muerto. Cuando 
estaba robando nuestros ahorros y 
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era poderoso, cuando la tira cómica con la parte negativa de las cosas, bién. Estamos en una tribuna con un 
podría tener efecto y movilizar a la una tira cómica no derriba ningún poder incomparablemente superior 
población, no podíamos atacarlo. gobierno. al de la persona atacada por noso­

La prensa es muy pródiga en cri­
ticar cosas que sabe no traerán con­
secuencias. Desde que se hable 
sobre ecología (del arbolito, la des­
trucción de la Amazonía, el agujero 
de ozono) genéricamente, [bellezal. 
Si hablamos específicamente de la 
empresa que está contaminando un 
determinado barrio, mostrando un 
tumor a extirpar, ahí no se puede. 
Porque la empresa contaminante es 
anunciante del diario o amigo del 
dueño, o argumenta que su industria 
genera impuestos para el gobierno... 
Puedes decir que un rey a mil kiló­
metros anda desnudo, pero del rey 
de este reino no puedes hablar. 

La caricatura, la tira cómica, son 
piedras en el zapato de los dueños y 
editores de los diarios. Les gusta te­
nerlas, porque atraen al público. Es 
información visual, directa, que vie­
ne envuelta en el lenguaje del hu­
mor, es jocosa, agrada a personas 
que van de los 8 a los 80 años. Hay 
lectores que abren el diario directo 
en la página donde está la tira cómi­
ca. Pero, al mismo tiempo el dueño 
del periódico tiene que soportar al 
humorista, que es muy rebelde, muy 
poco domable. El sueño de los due­
ños de los diarios es el humor que 
hacen en la TV, donde todo queda 
tolklorizado, apenas gracioso, sin 
crítica. Viven intentando domarnos. 
Exageran, aunque seamos virulen­
tos, aunque el humor de por sí sea 
destructor, y esté siempre lidiando 

Los intereses de la prensa 

¿la prensa y la tira cómica tie­
nen el mismo objetivo o solo es­
tán juntas porque una necesita de 
la otra? 

La prensa ideal tendría el mismo 
objetivo. Pero la prensa en Brasil y 
el mundo es, ante todo, una empre­
sa con intereses. En Brasil es porta­
voz de los intereses de los grupos 
empresariales. No se habla nada 
contra las privatizaciones, porque 
los empresarios tienen interés en 
ellas. Solo salen cosas a favor. En 
realidad tira cómica y prensa apenas 
conviven. No tienen los mismos inte­
reses. Eventualmente, como fue en 
el final del proceso conor, la prensa 
llega cerca de aquel ideal de investi­
gación, denuncia e independencia. 
Pero es un hecho episódico. No hay 
como hacer coincidir nuestras indig­
naciones con las de los dueños de 
los diarios, y con los compromisos 
que tienen. Por esas razones Quino 
dejó de hacer dibujos de actualidad. 

Está el conflicto con el editor que, 
quiera o no siempre es una especie 
de censor. Y está el conflicto de uno 
consigo mismo, con su autocen.ura: 
¿será que no estoy exagerando? El 
humor es un condimento difícil de 
manejar. Puedes caer en el precon­
cepto, en la grosería, el mal gusto, el 
prejuicio, atacar minorías indefen­
sas. La prensa tiene momentos de 
gran prepotencia. Y el humor tarn­
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tros, que no tiene el rnisrno espacio 
de defensa en su derecho a res­
puesta. 

Caricatura de actualidad y 
tira cómica intemporal 

Dibujar caricaturas de actualidad 
da placer. Es la sensación de que 
estamos siendo consecuentes con 
las cosas, mostrando que el rey está 
desnudo. Tengo algunas indignacio­
nes políticas y la caricatura me pro­
porciona el placer de exorcizarlas. 

La diferencia entre el caricaturis­
ta y los artistas plásticos es que te­
nemos que estar siempre pensando 
en la capacidad del público en com­
prender nuestra obra. Para mi es 
fundamental ser entendido. Al final, 
soy un comunicador. 

La tira cómica intemporal es uni­
versal, puede tener consecuencias, 
pero más remotamente. Es más un 
placer estético, el gusto de filosofar. 
No proporciona aquel placer (hasta 
político), de ver las cosas transfor­
mándose. Igual me gusta mucho ha­
cer tiras. Digo: "voy a hacer algo 
para que entienda un japonés. Otra 
cultura, otra lengua... El vive de ca­
beza para abajo en relación a noso­
tros, pero yo dibujo y me entiende. 
Pienso, me siento, una hoja de pa­
pel, un lápiz y una lapicera y conse­
guí hacer que ese tipo entendiera 
todo lo que le quise decir. Eso me 
hizo ganar el Primer Premio, del ma­
yor Salón de Humor del Japón. Eso 

v
 
[,''z) @ 7 ¿QtQt ~ 

o (S¿~ <6? ~ úJs4 Q~\(~ ~¡-!,~)~ ctJ<'7' ~~~~ 
~r' ,0D 't se ~i0. S'",;o...(~j ~11 .t:ttv"-:'-(1t "ff '1RJr{~
 
~ ~~ ~~~\ f({iff'-G\l(r!

~~ 'IJ~' ~r~~
 
~ ~p 

es lo bueno de la tira intemporal: la 
capacidad de ser universalmente 
entendidos, de codificar la realidad a 
través del lenguaje visual, saber 
cuáles son los temas capaces de 
ser entendidos en cualquier parte 
del planeta. 

Conseguir que un tipo de Tokio o 
Estambul nos entienda, da hasta 
una cierta sensación de poder. Ese 
poder de comunicación universal la 
caricatura diaria no lo tiene. La cari­
catura diaria muere al día siguiente. 

En la tira, en la producción para 
los salones internacionales, entra 
también la pretensión de ser artistas 
plásticos. Queremos que nuestro 
trabajo tenga también una importan­
cia plástica, visual. En los salones 
de humor no hay límites de material. 
Se puede utilizar el color, se puede 
sofisticar el dibujo. La satisfacción 
plástica es muy grande. Además de 
la idea ser buena, el dibujo también 
puede ser bonito. Yo abogo una ar­
monía, una igualdad de nivel entre 
la idea y el dibujo. 

Soy un poco demorado para ha­
cer las cosas. Para crear la idea lle­
vo tiempo. Para realizarla llevo otro 
tanto. A veces dejo un dibujo por la 
mitad y empiezo otro, porque veo 
que no está bien la solución visual 
de la idea. 

Amigos por el mundo 

Además de ese placer estético, 
los salones internacionales dan un 

mente correspondencia de nuevos 
amigos, que no conozco, (de Ruma­
nia, Francia, Rusia, Ucrania) Me car­
teo con todo el planeta. Ayer recibí 
una carta de Wladivostok. No tenía 
ninguna idea de donde estaba ubi­
cado. ¡Recibo una carta de un lugar 
que no se dónde está ubicado! 

¿Ser un artista universal te 
transformó? 

En el sentido que descubro que 
el mundo no es tan misterioso, que 
las personas son iguales en todas 
partes. No soy aquel joven venido 
del interior, con miedo de caminar 
por las calles de la gran ciudad. Es 
muy gustoso saber que no tengo 
fronteras, un cierto cosmopolitismo. 
Estoy en el mundo gracias a mis di­
bujos. Lo que quería mismo era es­
tar físicamente en el mundo. 

Pero eso no me transforma per­
sonalmente, no soy ni estrella, ni po­
deroso, ni rico... Además un artista 
gráfico todavía es una persona de 
poca importancia en relación a los 
demás artistas. No tiene ni la mitad 
del prestigio de un músico, por ejem­
plo. 

Además, la tira cómica o la cari­
catura muchas veces están en opo­
sición a todo lo que la industria 
cultural es y representa. 

El humor de los gauchos 

Ese fenómeno es impresionante. 
Aparecen nuevos y buenos caricatu­
rista, es algo único: Edgar Vásquez, 
Canini, Guazzelli, Bier... En nuestro 
estado tenemos algo importante que 
es la influencia de los argentinos. 
Ellos tienen una calidad muy alta en 
los dibujos. Eso debe haber influen­
ciado en la "gurizada", del mismo 
modo que influenciaron los europeos 
super sofisticados. El otro dato es 
que aquí se creó un parámetro de 
alta calidad con los trabajos de Ed­
gar Vásquez, que es uno de los me­
jores dibujantes del país. 

Existe además un compañerismo 
que no es muy común. Yo trabajé 
durante dos años en un taller con­
junto con Lotti y Joaquim Fonseca. 
Edgar Vásquez iba todas las sema­
nas por allá. Intercambiamos expe­
riencias. Uno auxilia al otro. 

Pero yo soy muy disperso. Corro 
siempre el serio peligro de quedar­
me conversando y no dibujar nada. 
Además de no hacer nada, no dejar 
que los otros hagan... (risas). En re­
dacciones de diarios esa caracterís­
tica llegó al punto de que opté por 
trabajar en casa y llevar la caricatura 
pronta al finalizar el día. En el taller 
con Joaquim y Lotti yo trabajaba en 
una pieza separada, para no escu­
char las conversaciones de los otros 
y tener la tentación de parar el traba­
jo e involucrame en el asunto (risas). 

Pero trabajar en grupo ofrece 
retorno financiero y divulgan nuestro ¿Cómo se explica la fama y la enormes ventajas. iCuánta técnica y 
trabajo. Y hacemos amigos en el cualidad del humor producido en trucos aprendí con otros artistas! iY 
mundo entero. Yo recibo constante- Río Grandedo Sul? también .cuánta cosa repasé! O 
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era poderoso, cuando la tira cómica con la parte negativa de las cosas, bién. Estamos en una tribuna con un 
podría tener efecto y movilizar a la una tira cómica no derriba ningún poder incomparablemente superior 
población, no podíamos atacarlo. gobierno. al de la persona atacada por noso­

La prensa es muy pródiga en cri­
ticar cosas que sabe no traerán con­
secuencias. Desde que se hable 
sobre ecología (del arbolito, la des­
trucción de la Amazonía, el agujero 
de ozono) genéricamente, [bellezal. 
Si hablamos específicamente de la 
empresa que está contaminando un 
determinado barrio, mostrando un 
tumor a extirpar, ahí no se puede. 
Porque la empresa contaminante es 
anunciante del diario o amigo del 
dueño, o argumenta que su industria 
genera impuestos para el gobierno... 
Puedes decir que un rey a mil kiló­
metros anda desnudo, pero del rey 
de este reino no puedes hablar. 

La caricatura, la tira cómica, son 
piedras en el zapato de los dueños y 
editores de los diarios. Les gusta te­
nerlas, porque atraen al público. Es 
información visual, directa, que vie­
ne envuelta en el lenguaje del hu­
mor, es jocosa, agrada a personas 
que van de los 8 a los 80 años. Hay 
lectores que abren el diario directo 
en la página donde está la tira cómi­
ca. Pero, al mismo tiempo el dueño 
del periódico tiene que soportar al 
humorista, que es muy rebelde, muy 
poco domable. El sueño de los due­
ños de los diarios es el humor que 
hacen en la TV, donde todo queda 
tolklorizado, apenas gracioso, sin 
crítica. Viven intentando domarnos. 
Exageran, aunque seamos virulen­
tos, aunque el humor de por sí sea 
destructor, y esté siempre lidiando 

Los intereses de la prensa 

¿la prensa y la tira cómica tie­
nen el mismo objetivo o solo es­
tán juntas porque una necesita de 
la otra? 

La prensa ideal tendría el mismo 
objetivo. Pero la prensa en Brasil y 
el mundo es, ante todo, una empre­
sa con intereses. En Brasil es porta­
voz de los intereses de los grupos 
empresariales. No se habla nada 
contra las privatizaciones, porque 
los empresarios tienen interés en 
ellas. Solo salen cosas a favor. En 
realidad tira cómica y prensa apenas 
conviven. No tienen los mismos inte­
reses. Eventualmente, como fue en 
el final del proceso conor, la prensa 
llega cerca de aquel ideal de investi­
gación, denuncia e independencia. 
Pero es un hecho episódico. No hay 
como hacer coincidir nuestras indig­
naciones con las de los dueños de 
los diarios, y con los compromisos 
que tienen. Por esas razones Quino 
dejó de hacer dibujos de actualidad. 

Está el conflicto con el editor que, 
quiera o no siempre es una especie 
de censor. Y está el conflicto de uno 
consigo mismo, con su autocen.ura: 
¿será que no estoy exagerando? El 
humor es un condimento difícil de 
manejar. Puedes caer en el precon­
cepto, en la grosería, el mal gusto, el 
prejuicio, atacar minorías indefen­
sas. La prensa tiene momentos de 
gran prepotencia. Y el humor tarn­
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tros, que no tiene el rnisrno espacio 
de defensa en su derecho a res­
puesta. 

Caricatura de actualidad y 
tira cómica intemporal 

Dibujar caricaturas de actualidad 
da placer. Es la sensación de que 
estamos siendo consecuentes con 
las cosas, mostrando que el rey está 
desnudo. Tengo algunas indignacio­
nes políticas y la caricatura me pro­
porciona el placer de exorcizarlas. 

La diferencia entre el caricaturis­
ta y los artistas plásticos es que te­
nemos que estar siempre pensando 
en la capacidad del público en com­
prender nuestra obra. Para mi es 
fundamental ser entendido. Al final, 
soy un comunicador. 

La tira cómica intemporal es uni­
versal, puede tener consecuencias, 
pero más remotamente. Es más un 
placer estético, el gusto de filosofar. 
No proporciona aquel placer (hasta 
político), de ver las cosas transfor­
mándose. Igual me gusta mucho ha­
cer tiras. Digo: "voy a hacer algo 
para que entienda un japonés. Otra 
cultura, otra lengua... El vive de ca­
beza para abajo en relación a noso­
tros, pero yo dibujo y me entiende. 
Pienso, me siento, una hoja de pa­
pel, un lápiz y una lapicera y conse­
guí hacer que ese tipo entendiera 
todo lo que le quise decir. Eso me 
hizo ganar el Primer Premio, del ma­
yor Salón de Humor del Japón. Eso 
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es lo bueno de la tira intemporal: la 
capacidad de ser universalmente 
entendidos, de codificar la realidad a 
través del lenguaje visual, saber 
cuáles son los temas capaces de 
ser entendidos en cualquier parte 
del planeta. 

Conseguir que un tipo de Tokio o 
Estambul nos entienda, da hasta 
una cierta sensación de poder. Ese 
poder de comunicación universal la 
caricatura diaria no lo tiene. La cari­
catura diaria muere al día siguiente. 

En la tira, en la producción para 
los salones internacionales, entra 
también la pretensión de ser artistas 
plásticos. Queremos que nuestro 
trabajo tenga también una importan­
cia plástica, visual. En los salones 
de humor no hay límites de material. 
Se puede utilizar el color, se puede 
sofisticar el dibujo. La satisfacción 
plástica es muy grande. Además de 
la idea ser buena, el dibujo también 
puede ser bonito. Yo abogo una ar­
monía, una igualdad de nivel entre 
la idea y el dibujo. 

Soy un poco demorado para ha­
cer las cosas. Para crear la idea lle­
vo tiempo. Para realizarla llevo otro 
tanto. A veces dejo un dibujo por la 
mitad y empiezo otro, porque veo 
que no está bien la solución visual 
de la idea. 

Amigos por el mundo 

Además de ese placer estético, 
los salones internacionales dan un 

mente correspondencia de nuevos 
amigos, que no conozco, (de Ruma­
nia, Francia, Rusia, Ucrania) Me car­
teo con todo el planeta. Ayer recibí 
una carta de Wladivostok. No tenía 
ninguna idea de donde estaba ubi­
cado. ¡Recibo una carta de un lugar 
que no se dónde está ubicado! 

¿Ser un artista universal te 
transformó? 

En el sentido que descubro que 
el mundo no es tan misterioso, que 
las personas son iguales en todas 
partes. No soy aquel joven venido 
del interior, con miedo de caminar 
por las calles de la gran ciudad. Es 
muy gustoso saber que no tengo 
fronteras, un cierto cosmopolitismo. 
Estoy en el mundo gracias a mis di­
bujos. Lo que quería mismo era es­
tar físicamente en el mundo. 

Pero eso no me transforma per­
sonalmente, no soy ni estrella, ni po­
deroso, ni rico... Además un artista 
gráfico todavía es una persona de 
poca importancia en relación a los 
demás artistas. No tiene ni la mitad 
del prestigio de un músico, por ejem­
plo. 

Además, la tira cómica o la cari­
catura muchas veces están en opo­
sición a todo lo que la industria 
cultural es y representa. 

El humor de los gauchos 

Ese fenómeno es impresionante. 
Aparecen nuevos y buenos caricatu­
rista, es algo único: Edgar Vásquez, 
Canini, Guazzelli, Bier... En nuestro 
estado tenemos algo importante que 
es la influencia de los argentinos. 
Ellos tienen una calidad muy alta en 
los dibujos. Eso debe haber influen­
ciado en la "gurizada", del mismo 
modo que influenciaron los europeos 
super sofisticados. El otro dato es 
que aquí se creó un parámetro de 
alta calidad con los trabajos de Ed­
gar Vásquez, que es uno de los me­
jores dibujantes del país. 

Existe además un compañerismo 
que no es muy común. Yo trabajé 
durante dos años en un taller con­
junto con Lotti y Joaquim Fonseca. 
Edgar Vásquez iba todas las sema­
nas por allá. Intercambiamos expe­
riencias. Uno auxilia al otro. 

Pero yo soy muy disperso. Corro 
siempre el serio peligro de quedar­
me conversando y no dibujar nada. 
Además de no hacer nada, no dejar 
que los otros hagan... (risas). En re­
dacciones de diarios esa caracterís­
tica llegó al punto de que opté por 
trabajar en casa y llevar la caricatura 
pronta al finalizar el día. En el taller 
con Joaquim y Lotti yo trabajaba en 
una pieza separada, para no escu­
char las conversaciones de los otros 
y tener la tentación de parar el traba­
jo e involucrame en el asunto (risas). 

Pero trabajar en grupo ofrece 
retorno financiero y divulgan nuestro ¿Cómo se explica la fama y la enormes ventajas. iCuánta técnica y 
trabajo. Y hacemos amigos en el cualidad del humor producido en trucos aprendí con otros artistas! iY 
mundo entero. Yo recibo constante- Río Grandedo Sul? también .cuánta cosa repasé! O 
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